
11.Evera 

 

Slŭntseto greĭ, gali s lŭchi 

tsvetentsa i trevi, i nas. 

Na ranina vŭztorzheno igraem niĭ. 

Vŭzdukh – blagodat. 

Ptichki khvŭrkat veselo nad nas. 

Prirodata siyae tsyala v krasota. 

Rosna trevitsa blesnala v elmaz. 

Tsvetyata leyat aromat. 

Vŭzdukh – blagodat. 

Ptichki khvŭrkat veselo nad nas. 

Prirodata siyae tsyala v krasota. 

Rosna trevitsa blesnala v elmaz. 

Tsvetyata leyat aromat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

11.Evera 

 

El sol brilla, acariciando  

las flores, las hierbas, a nosotros. 

Por la mañana danzamos con alegría. 

Gracia en el aire. 

Los pájaros vuelan alegremente sobre nosotros. 

La naturaleza brilla en toda su belleza. 

La hierba cubierta de rocío resplandece como un diamante. 

Las flores derraman su fragancia. 
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Slŭntseto greĭ, 

prashta veselie po tsyalata zemya. 

Tseliya mir sŭbuzhda, vika sŭs lyubov. 

Vliva ni zhivot, 

dava radost, mir i krasota. 

Zalyazva to, no vechno se yavyava pak. 

Blesti, izprashta zhiva svetlina, 

sluzhitel mil na blag Bashta. 
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El sol está brillando, 

envía alegría sobre toda la tierra. 

Despierta al mundo entero, grita de amor. 

Nos infunde vida, 

da alegría, paz y belleza. 

Se pone, pero siempre vuelve a aparecer. 

Brilla, envía luz viva, 

servidor amado de un Padre bondadoso. 
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